HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

13-04-2014      06:20     McDonald -  Markhiyah
I have always considered the rights of nature to have special attention to avoid damage.
If you keep nature safe from harm, nature will keep you safe from harm too.
All living beings have the right to remain alive in a state free from illness.
Plants, animals and people have the right to survive under a sky that has clean gases, and free from dirt and poison.
Show respect to nature’s power. When Hassan came out of his mother’s body into this world, that was a nature’s power. When he got bigger overtime, that was also a nature’s power. His opinion and belief is another power. Using his mind to make out of you the best man is his main power. The power that Hassan has is derived from his love and peace, his roses and flowers.
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The heavy rain on Msheireb and the thunder. The lightning and the flooding, do you remember? The black sky that you were under, was an indication that something in Qatar was going to occur.
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Some GCC people are wasting their valuable resources.
They are not turning off their air conditioning when not using them.
Some travel for a long holiday leaving their A.C working.
Even in London, where the good public transport is, they are not using public transport, they are not helping to reduce air pollution.
They are not using water and electricity efficiently.
They will do exactly the opposite of what Hassan Al Jefairi had required them to do. They will leave the taps running when they are not using them.
We need to support Qatar’s economy. Qatar has an empty desert. Qatar can be the centre of all GCC recycling activities.
A GCC citizen will throw 1000 times his weight in waste in his life time.
Most of GCC waste output can be reduced by recycling.
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Recycling not only will help the environment but will provide work in Qatar.
I have recommended Qatar to be the hub for recycling because it has a growing economy and large market.
All GCC plastic, paper, glass and aluminum have to be transported to our future Qatari hub to be recycled.
All GCC motor oil, fluorescent light, mobile phones, computers, bulbs, printer ink and cartridges will be shipped to Qatar for recycling.
We will all learn eco-friendly manners from Hassan AlJefairi’s recycling hub. We GCC people in all GCC countries will be eco-friends. That means we are going to live in smaller houses, use less electricity and water, buy in bulk to avoid excess packaging, use cloth bags when we go shopping instead of plastic bags and give away our old clothes and other items to the charity. Our people can be shown ways to recycle their waste.
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13-04-2014      20:29     McDonald -  Markhiyah
They did not reward me, but they rewarded those who did less to the environment.
They could have checked my house’s electricity meter reading. I turned off most of the lights when I left my house.
I paid my electrician to remove all the old bulbs and replace them with energy - saving light bulbs. 
Two months ago, we had cold winter in Doha, especially in the evenings. I had a heater in my house, but I did not switch it on. Instead, I wore warmer clothes.
I am waiting for the metro to operate in Qatar so I can use the public transport, but the problem will be with some people who are not polite and poorly educated. Quality of people in Dubai is different. Public and private sectors in Dubai recruit more civilized and better educated people, while there are plenty of beggars in Doha who will stare at you and will continue staring until they make you angry.
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The most civilized people I met when using public transport were in England. 
In Qatar, the petrol is cheap, but I use less petrol for transportation. 
I also use less water when I take a bath and my shower is usually short. I stop water when shampooing my head and soaping my body.
In Varna, I hired a bike for my short journeys to the beaches of the black sea in Bulgharia. 
In Qatar, I sometimes separate my small quantity of rubbish and take them to Katara and put them in certain bins to be recycled.
I use air conditioning only when I really need it during the months of June, July, August, September and October but not in all the rooms. The temperature was not set to the coolest. 
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I always put my litter in a rubbish bag in my car, but they do not want to reward me because they did not like me criticizing their wrong doings, instead they rewarded those who were not doing all they could to help our planet. 
They did not reward me for my efforts to make people know more about the problems that are facing our environment. 
I asked them to save the mangroves, but they did exactly the opposite. They paid money to a contractor to cause a huge destruction to Al thakhira mangroves. Many sea animals and fish in the waters surrounding the mangroves in Al khor were wiped out.
They had no idea about the change that threatens our world’s climate and the ocean levels rising. 
There was a poor air quality in Al Khor due to Raslaffan gas to liquid activities. The mangroves could have reduced the gases emitted from Ras gas factories, but instead of fulfilling my requirements, they put me in jail. 
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

They broke the law and destroyed the mangroves despite of the strict law and the punishment that was waiting for them. They were not punished but in reality I was the one who was punished and detained. 
I encouraged them to plant one million desert trees in order to be kind to our atmosphere in Qatar, but I still do not know if they are going to do it. 
 I thought if I joined an environmental group, then I could have achieved something. I joined the friends of the environment center. 
It was a government center, who had events sponsored by government or semi government companies.
How would you expect a Government or a semi government to support Hassan Aljefairi, the activist who criticizes the Government and the semi government for not making Qatar the Switzerland of the Middle East?
HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

14-04-2014 -13:40 –McDonald – Landmark
One of the advantages of visiting the future Doha town where Hassan AlJefairi was born is that you will be able to live a 24- hour life style.
You will not have to worry about what time to eat, do your shopping or go to a coffee shop for a cup of tea.
You can do your shopping as early or as late as you like.
Your food can be delivered to your room or apartment any time. Shops will not have to open from 7.a.m to 9.p.m anymore. You will not have to live a day time boring life style that will be imposed on you.
Hassan AlJefairi is asking you to sleep early and wake up early because routine is good for you and you should stick to your routine. 
Hassan AlJefairi 24- hour Society, where everything is open all hours is a society for travellers, business men, investors and tourists visiting Doha town, it is not a society for you to join.
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Always remember that routine is good for you and you should eat, work and sleep when your body tells you.
It is better if you organize your body clock according to your usual routine schedule.
The 24- hour Doha society will be built for tourists and fans who want to break their routine for a certain period of time. They want to live fast nonstop life style.
Tourists, conference participants, sportsmen, football fans, investors and executives arriving Doha late at night can buy their groceries after midnight, reconfirm their reservations in 24 hour travel agencies and buy their shoes or clothes at 4 or 5.a.m.
These people will be the real members of the future Hassan AlJefairi 24 hour club, but if you want to save your life in the long run, try not to join this club.  
HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

16-04-2014 - 14:03 – Inch Coffee Shop -City Centre

Some people made me make a limited profit. They made less efforts to serve me but charged me much more. They made me pay a commission more than twice the usual commission being charged by businesses in Qatar.
They made me remain small but they became very big having a lot of money. Most of them today spend their money on doctors and travelling for medical reasons. They pay their medical bills. 
You do not have to overcharge Hassan AlJefairi to enjoy living. You can be a very happy man just by being healthy. You can go everywhere you want and do whatever you like and live your life happily when you are fit and still strong. If you overcharge Hassan and lose your health, of course you will lose everything. 
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Not only that but these people cannot get away with Hassan’s money, for example if any one of them buys an expensive car, people will say he is showing off. If he buys an inexpensive car, they will say he is broke. His children will be keeping a strict eye on him, waiting for him to die so that they can inherit his money and assets.
Sometimes, the son or the daughter is not trust worthy and will not manage the property and the cash money properly.
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If you are rich, you still can get wet in Doha town. You make sure you wear water proof clothing so that you won’t get too wet while you are waiting to be rescued from your car when it rains heavily and the subway gets flooded. 
 The bad weather that has been sweeping Doha last month had made owners of expensive cars find themselves sitting in their cars inside the subway flooded. The subway was submerged in nearly half a meter of water. 
They over charged me punishing me for my continuous fight to have sports introduced and played at schools. Competitive sports can be a positive influence on their sons and daughters as long as they are encouraged to behave in an acceptable sporting way. 
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But the federations and the Olympic committee in Qatar are concentrating or focusing on athletes only while I am Hassan Aljefairi trying to increase the popularity of sports in schools for all students.
 Those who overcharged Hassan Aljefairi have money but cannot cut down on sugar and fat. They have stressful jobs, do not eat proper balanced meals and get little physical exercise and then they may become heart attack victims.
They succeeded in limiting Hassan’s profit, but Hassan does not need big money to remain fit and healthy, he spends more than an hour a day doing physical activity such as washing, cleaning and gardening. Such activities help his heart. 
Another activity like buying things for the charity, carrying them upstairs at home and arranging them will strengthen his muscles. 
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Again the activity of loading the gifts and the items onto his car, drive and gives them to schools, sports clubs, Quraan centers and charities will increase his lung capacity, which brings him to a healthy lifestyle that is hard for those who overcharged him to make. They have unhealthy eating habits. They eat and then sleep immediately. They do not have time for breakfast. They are very busy overcharging Hassan and have no time to have regular meals, unlike Hassan who eats fresh fruit, brown bread, green salad and little grilled meat. They eat plenty of white rice, white bread and use white sugar for their tea. Plenty of meat and carbohydrates cause them obesity, diabetes and other serious diseases. Instead of eating meat three times a week they will eat meat three times a day. On the contrary Hassan gets his protein from very little grilled fish or from eggs or beans.
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Biella café - Land mark - 17.04.2014 - at 11:17
My brain was the centre that gave orders to all parts of my body. My brain first received signals of all parts of my body, examined them in details and sent them back, which controlled my natural activity. 
I read about billions of riyals that were spent on education, but then I noticed that my own Qatari people were deprived from quality education. I got angry. My brain that stored my memory was responsible for my thoughts and anger. My brain that had special areas to enable me to solve problems could not solve this problem because it was so difficult. Why would they allocate billions of dollars budget for top quality education? and then made sure that my people were not there. There was something cooked to harm my people that my brain could not analyze.
Qatar is the richest country in the world, but I saw thousands of holes in our roads rounded like the pot my mother used in our kitchen for cooking.
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My brain received signals from my senses (sight) and sent sudden urge to the parts of my body that were unable to do something about it but to get angry.
My brain sent signals to my muscles that were supposed to produce movements like thought, speech and memory, but here in the Middle East we were not allowed to use some of our mental abilities such as thought. We were allowed only to think good of our governments. If I ever thought that something was wrong or a Government official was guilty I could have been punished for it.
We were allowed to see good things only, when I saw the holes in our road, they got angry with me.
I could not also use my other mental ability “speech”. When I spoke about what I saw, this time their brains sent signals to their muscles to be used for arresting me and have me detained.
Not only arresting me, but the way they treated me when I attended their conferences and forums.
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So many organizers and Government officials sent out their angry messages staring at me, leaving the room when I spoke, not inviting me when they had lunch. They gave all attendants gifts and hand outs except me.
They used their body language angrily as a secret language to show me how much they were angry with me. They were smiling openly and approaching slowly only those ones who were talking good and nicely about them.
 Such non verbal language was the most powerful tool to punish me. I suffered nearly every day. Their non verbal language communicated and had a stronger affect on me than putting me in Jail.
The look and the tone of their voice were a very clear message warning me of something was hidden for me if I continued to use my brain thinking that everything was not perfect and that they were not the best.
They also got angry with me when I launched my website especially when I started writing in English.
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Why would they get angry with me? Most of my writing was for children describing imaginary events. I wrote invented stories because I wanted children to believe what was the possible and what was the impossible. I wanted children to think, assume and suppose by creating a picture in their minds. Hassan Aljefairi wants them to believe that Doha is cleaner and much more advanced than Singapore. This of course is unreal and does not exist but if they one day will help me, this will be real and will exist. 
Children of different race, religion and social background are the key to peace and tolerance coping with pain and difficulty. They have the right to live in a world free from wars. Each of the major divisions of humankind deserves respect, Hassan Aljefairi says.
People all over the world should like and know each other well. They should support my cause because my cause is all about spreading love and peace. 
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Childhood is the time when the child lives it with little experience of life. Children do not intend to harm anyone. Qatari children are being deprived from quality education, sports, arts and joy. For example, the boys cannot play with joy because they are forced to wear their traditional clothes.
 The long robe is their national dress, but it does not give children the freedom to change in position or run to different directions without difficulty. 
Some criminals take advantage of their innocence and sexually abuse them: I wrote in my Arabic diary and requested the government officials to trick those criminals and make them caught.
Children have rights, such as the right to education and healthcare. To protect the rights of the child, the United Nations adopted the Declaration of the rights of the child in 1959.
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In 1989, the convention on the rights of the child made this international law, and nearly every country in the world has signed an agreement to obey it. 
Qatar the richest country in the world had not given rich education to Qatari children but had given them poor education instead. The poor quality of education that Qatari children get is similar to that poor quality of education that children get in poor countries such as Egypt, Syria, Yemen and Sudan. When Hassan Aljefairi tried to identify this problem, he was arrested and detained. Qatar had signed the convention on the rights of the child but did not obey it, because I saw Qatari children in McDonalds unable to order a sandwich in English. I saw high school graduates who were unable to write a letter in Arabic or one correct sentence in English. Qatar needed 6000 engineers last year but graduated 64 Qataris and needed 5000 doctors but graduated 53. Qatar needed 13000 accountants and auditors but graduated 350 only “about”.
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Childhood should be a time of play, full of joy and freedom, but in reality childhood of a Qatari child has no freedom, because boys are separated from girls. They cannot study, learn and play together. Even seven years old girls have to study in primary schools for girls only, while seven years old boys have to study in separated schools only for boys. Many countries celebrate international children’s Day for propaganda purposes but not doing anything to help children. 
India celebrates children’s Day on 14th November, the birthday of Nehru, a prime Minister who was well known for his great love of children. In Qatar, they do not celebrate children’s day on Hassan’s birthday but instead they arrest him and put him in jail. 
Despite Qatar is the richest country in the world, Qatari children have few real rights. They do not play real sports at school. They do not learn science in English language, instead they learn too much about customs, religion and traditions. They have little chance to join Weill Cornel or other good universities in this world.
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Children’s day is important in Qatar for Government to show off and makes you think that it is doing its best for children.
It is time for children in Qatar to be happy and have fun. The Government can play strong role to make the child happier by ignoring some old stupid traditions and customs like separating seven years old girls from boys. Instead, the Government must teach the girls swimming, art, drama, music, sports and science in English rather than putting them in a building far away from the boys. Perhaps the Government officials do not trust seven years old boys. What harm will little boys do to them?
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17-04-2014 - 23:00 - McDonald -  Markhiyah
A tower with a powerful light guided my great grandfather captain Ibrahim Almulla at sea towards the Bombay harbor so he could get his sailing boat fastened to the shore.
Light houses also guided him through dangerous reefs when sailing from India back to the Gulf of Oman.
There were other light houses at the Indian sea warning him of dangerous waters and rocks.
Light houses in East Africa consisted of fires climbed up on coastal platforms.
The fires were surrounded on all sides in a glass lamp enclosed in a metal frame.
The glass would protect the light and project it a great distance.
In Zinzibar fires were made on coastal hill sides to guide the sailors into the harbor.
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But many years later light house technology jumped high suddenly when a large lens was fixed in some of the towers in Indian harbors to magnify the light and bring it to the centre of the lens to produce a ray of light. 
The word beam was first used in Qatar by captains and sailors, then it was used later when cars were seen in the fifties in the streets of Doha.
A strong powerful beam can be seen by captain Ibrahim in a clear night more than 25 kilometers away.
Light houses are still used to guide sailors in Indian and East African waters, and to help them to navigate through dangerous waters and rocks.
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18-04-2014  -   McDonald -  Markhiyah
I Hassan a great grandson of a Captain, do not believe in bad luck or number thirteen.
My great grandfather Captain Ibrahim Almulla worked hard and crossed the Indian Ocean. My grandfather, Hassan Almulla was a pearling captain and believed in achievement and survival.
My father Ibrahim made his own luck and I tried to make mine too. Captain Ibrahim did his calculation, to navigate. He did not allow mistakes. He could not make mistakes when he was responsible for his sailing ship and his seamen. Excellence was required. I did exactly the same thing when I was in charge. If you would have ever decided to travel with Hassan Almulla, Manager of Gulf Air in Qatar, your safety would come first.
Captain Ibrahim did not follow where his dreams lead, but he made his dreams come true.
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I am the grandson unable to make my dreams come true. My government is doing the opposite of whatever I suggest.
My own people do not want to change. My Doha town still has not become the wonder land. Some people have decided to become my enemies. 
They have isolated me and fabricated accusations against me. I was unable to make my dreams come true. I am still struggling and life is becoming more difficult for me. You all have skill, and you all are able to show what you can do, but I cannot, because I am not allowed to show my skill. Something above average that you can do but I am not allowed to do.
You can be aware of your strengths and make your dreams come true, but I can’t. Captain Ibrahim needed more efforts to reach the top. I needed less but I was not let go. I had a great energy inside me and a lot of enthusiasm for my causes and aim, but I was not allowed to go free. 
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All what I got was a real dream. It was only a dream. I saw my suffering and death on a cross. When I died exactly like Jesus had died.
I saw in this dream my inner nature getting out of my limbs. My arms, legs and skeleton had cracked, because my inner nature while trying to get out broke my bones.
You can achieve your aim, but I cannot, because my skills are not allowed to work for me. 
I am not allowed to do things my own way. My talents cannot be used. There is no future waiting for me.
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20-04-2014    -  19:43    Dairy Queen – Land mark
In 2002, I decided to help solving problems in Qatar wherever there was a need for my help. I wanted to do work not for profit and away from Government.
 Since then I tried to protect the environment and to protect the rights of the citizens in Qatar. For example, I asked Government officials to give my people education because my people were not getting education.
They accused me of lying and they said that they were already giving Qatari people education.
 I accused them of lying because what they were giving to my people was not an education but a low quality and out of date education. What they needed to do was to give them a quality education. For example, there was a quality education in Weill Cornell Medical College but not much Qatari students were there. But Weill Cornell was there to be used as propaganda for the Government.
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For example, when the Member of the British Parliament or American Senators came to Qatar, they would be taken to Weill Cornell to show them how much the Government loved Qatari students, and opened Weill Cornell to teach them.
The MPs and Senators would not know that Qataris represented less than 10% of the total graduates.
They would not realize that quality education in Qatar Academy, Doha College, London school, Debakey and Shirbone School was there available for foreign students. Qatari pupils were the minority in these schools.
I was a volunteer that was not paid. I used my own saving and the money that I inherited from my father to keep going. My aim was not making money but creating peace and just among people in Qatar, and then in the whole world. I want Qatar to have more understanding with other countries; I do not want to hear people calling the BBC Arabic accusing Qatar of financing puppets that are creating misunderstanding among people in the Arab world. 
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That was exactly what happened on 20-2-2014 when I heard Arab citizens speaking to the BBC Arabic accusing Al Jazeera of not being a media but a tool that was used to make trouble in Egypt and other countries in the Arab world. They sounded like saying that Al Jazeera became the voice of the Muslim brotherhood. But, what about me?  I am a Muslim too. Muslim brotherhood represent only themselves but they do not represent me. They do not represent 1.5 billion Muslims in this world. Muslim brotherhood are not the only Muslims in this world. Why do they call themselves Muslim brotherhood?
Since I inherited money from my father, every day I gave the low income labourers food and drinks. I am a Muslim too. But I love Christians, Jews, Hindus, Buddhists and all people in this world. We were created to love each other not to hate each other.
When I give labourers food and gifts, I do not look at their religion, nationality, colour or race. I look at their uniform. 
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If it is blue, then immediately I give them everything. They are the ones building my country Qatar. They deserve more. When I have more money, I shall give them more. 
How can I make money if the investment department in one of the banks has already charged me a commission of 5.5 cents per share? National banks in Qatar are charging 2 cents only. This bank charged me nearly 3 times more than the market price. I traded with 6 million shares. 3 millions buying and 3 millions selling. They overcharged me hundreds of thousands of Qatari Riyals extra commission.  I am their customer since 35 years. I was always with them, attending their events, seminars and general assemblies. I trusted them. I never thought that they were going to overcharge me.
Lately, I heard the charge in the market was only 2 cents per share. When I checked, it was true. It was only 2 cents per share.
 How come that the investment executives calling themselves investment.
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Investment is when they make your money more, not return it to you less. They took my money in 2008. I waited 5 years until I made a small profit. They took the profit by over charging me and swallowed hundreds of thousands riyals. 
I threatened them of complaining to the Central Bank, again they did not care. Perhaps they have too much influence that no one dares to question them.
 Again, I warned them of raising a complaint to the Ministry of economy and trade, but they wrote to me telling me that my case was closed.
Of course, after overcharging my account and taking my profit to themselves, they would desire to close my file and make me suffer. It was good for themselves, but not for me. 
I wrote to them and suggested to maintain good relations and offered them 3 cents per share. Again they refused. Finally, I offered them to split what they took between me and themselves, but my suggestion was rejected.
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Foreign staff in the bank call themselves investment executives. They target Qatari citizens by exchanging smiles and by being nice. They take money from Qataris with a promise of a huge profit. Then they use that money for getting salaries, allowances and bonuses to themselves. Then sometimes will return your money back to you short.
That was exactly what happened to me. One Arabic staff saw me in one of the branches at the City Center. He kept on smiling and talking nicely to me, and then introduced himself to me as an investment staff in that bank.
 I gave this Bank 26 million Riyals and then 4 million riyals. The total was 30 million Riyals.
 Once the money was in their hands. The same person did not want to know me anymore.
 Last time I spoke to him, he talked to me with disrespect and raised his voice against me.
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But what had happened to me, will happen to you too. They will come to you, smile and talk nicely. They will take your life saving, then you will see a different face with bad attitude.
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21-04-2014 -22:25 –Landmark-Food court
American- style shopping malls began to appear in Dubai in the 1980s.
Dubai brought about those shopping malls to persuade its visitors to buy goods and services so that they could enjoy their stay.
People from all over the world travelled to Dubai and were able to eat, drink, buy goods and use services under one roof in one big shopping centre.
Tourists or business men that stopped over in Dubai were able to get whatever they wanted while being entertained and having fun. They could buy several purchases in one shopping trip. It was hot in Dubai and an air conditioned complex was a convenient place for them to walk around and compare a variety of goods and services.
Qatar did not have shopping malls but built them sixteen years later. This meant that we were 16 years behind.
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People who travelled to Qatar in the early 1980s had to do their shopping in ugly streets which had unpleasant buildings and shops that were unattractive in appearance.
U.A.E opened in the 1990s modern petrol stations where visitors could stop for a break. Two companies had to compete with each other in order to give the best service and provide a variety of food and drinks. It was fun to stop over and the girls would say hi to you and serve you cappacino, mocaccino or whatever you wanted. 
In Qatar, in the 1990s we had old petrol stations that were dirty. The floors were covered by dust. We had oil while Dubai did not have oil. Our previous government was very unfair to my Qatari people.
Sixteen years later, only now, we have started building woqud modern petrol stations, while U.A.E built them sixteen years ago. This meant that we were 16 years behind U.A.E.
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Sixteen years ago, Dubai started building its metro while we in Qatar are building it now. This means that we are 16 years behind Dubai. The first oil shipment exported out of Qatar was in 1949, while the first shipment exported out of U.A.E was 16 years later in 1965. We produced oil 16 years before the U.A.E, but we are now 16 years behind U.A.E.
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My great grandfather Captain Ibrahim Almulla sometimes had to do bartering to trade. 
He exchanged dates for spices or rice some times in private deals. The Indian rupee was divided into sixteen Anas. The four Anas coin was a quarter rupee and a bigger coin was the half rupee. India was under the British colony, therefore banking was developed and the Indian rupee was valued according to the basis of the gold monetary system. Members of my family in Qatar used the Indian rupee as a national currency. 
Captain Ibrahim rewarded his sailors with Indian rupees, food and shelter. The standard of value for the Indian rupee followed the British example, making the gold an international standard. During the world wide economic crisis in 1930s, Britain gave up the gold standard. The US dollar became the key global currency. Qatar used the Indian rupee in the beginning as its national currency but then fixed the exchange rate of the riyal its new currency against the American dollar.
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23-04-2014    Land Mark - Food Court   21:52	
Hassan Al Jefairi is different to many other volunteers.
Other volunteers come to help out the labourers during the month of Ramadan, give them food and drinks and then stop after the eid festival when life starts to return back to normal. Hassan AlJefairi does not stop. He buys food items and drinks and visits the construction sites on daily or weekly basis, says to the brave men: “Thank you for building my country– Qatar”. He gives the biscuits, sweets and fresh fruits and then the next day he would go to another construction site.
 Hassan likes to live the same living conditions as the labourers. He works hard. He comes back home end of the day feeling that he did his best to help others. At least he made some of them smile.
Governance is also a matter of interest to Hassan because he believes that Qatar still does not have the political structure to make the most out of its natural resources.
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The group of people who govern Qatar need to be questioned. There is no parliament to raise doubts, so Hassan decided to request information but he was placed apart from the press and was not given a voice in the media. The Government was not open to his doubts. Resources were not managed effectively. Qatari citizens were not treated equally. Wealth was not distributed between them in a fair way. Hassan decided to be an activist and used his persuasion to make Government organizations deliver better services to citizens. He also wrote all his grand fathers stories that told the history of sea and marine shipping in Qatar.
He said that the Government should have offered better health services. He complained that roads were not built and citizens were not given quality education. He insisted that administration systems were not developed and the success of their work was not evaluated. Hassan was not allowed to ask questions and evaluate. He could not keep track of funds that were allocated to Ministries in order to report back to the Qatari people.
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

He read, listened and studied but he was not allowed to bring his knowledge back to his people. He was not allowed to print and publish his books.
Al Jazeera channel did not welcome Hassan Al Jefairi to promote his love and peace among Arabs and Muslims, but instead it welcomed those fanatics and radicals to promote their hate and discrimination against others. 
Hassan AlJefairi does not discriminate between people, but he discriminates against those lazy Arabs who do not want to learn and do not want to work hard. He is discriminating against those Arabs who do not want to work with their hands. He does not want them to stay in Qatar but wants them out. 
Hassan cleans his place, vacuumes his carpet, washes his clothes and cuts the trees in his garden. He carries the gifts and presents himself, put them in bags, load them onto his car and then unload them with his own hands and give them to the charity. 
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He works with his hands and he says that Arabs should work with their hands too; otherwise they are not welcome to come and live in his country Qatar.
He insists that either they change their old stupid culture or otherwise he does not want to see them in his wonder land. He wants only those hard working people to move into his Doha town if they really want to find a better standard of life.
There is an Egyptian engineer works for a Motor Company in the Industrial area called Amjad. This young man works hard and very efficient. He is an officially recognized engineer who is able to do his job and meet the required standard. Amjad is not only highly qualified but also respectful and civilized. He can speak and write in English. He attends training courses in order to keep himself with an up-to-date knowledge. Now, Amjad is able to deal with highly sophisticated technology. Amjad today is a friend of Hassan AlJefairi, son of Qatar. 
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Young men who want to become friends of Hassan Aljefairi have to produce and achieve a great deal. They have to show Hassan the efficiency that Amjad had shown to him, because Hassan likes people that are working productively with no waste of efforts.
 He does not like those young men who do not want to gain knowledge and skill, and some people who are unwilling to work or use energy. Those who are showing a lack of effort or care are not invited to become his friends. Hassan hates those who do not want to work, but live by begging for food and money.
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25-04-2014 -20:27 –McDonald – Markhiyah
I was not trained as a teacher, but I felt like I was needed because many children did not like to read scientific books, therefore I tried to give them some of my knowledge about marine life based on the observation of my great grandfather captain Ibrahim in India and East Africa.
My work was different to what other teachers did when they talked and explained to children.
I had to write my eBooks and children had to visit my website and read my diary.
More than 75% of the contents of my website were written for children.
Many Arab children could not read my stories because they were written in English. There were no fees and any child could learn a lot about Qatari’s history and identity from reading Hassan AlJefairi’s diary if he could read simple English. 
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I decided to offer guests that were visiting Hassan’s land a chance to learn more about Hassan’s identity and his land. I needed to keep myself informed, therefore I had to read nearly four hours a day, listen to a talk radio like the BBC and Monte Carlo, attend seminars and visit exhibitions, so I could pass some of my knowledge not only to Qatari children but to your children too, I did it with a pleasure because I felt like I was volunteering to help others and passing knowledge was one of the means to do so. Writing was not the only activity that I volunteered to do but giving food items and consumer goods to the charity was my main activity that took more than three quarters of my time.
International volunteers were able to provide materials and speak to people, but in my case, I was not allowed to print and publish my books. I was not allowed to participate in important International conferences. A lot of officials made life more difficult for me.   
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McDonald -Markhiyah - 25.04.2014- at 21:26
My grandfather, Hassan Ibrahim Almulla was a pearling captain. He and his sailors had to spend four months on board his sailing boat diving for pearls. They used sea salted water for cleaning themselves. 
The fresh water that they had on board was very little and was used for drinking only. Imagine yourself spending four months without a bath. Only salted sea water was there available for them to wash their bodies. Salt was fixed on their skins. They had to spend four months unable to move the salt that was stuck everywhere on their flesh. 
Our Arabian Gulf water was more salty than the Indian Ocean water therefore it was very sticky. Our weather was too humid making the salt more sticky. 
Soap of course could not be used with sea water. The men used salted sea water for bathing and washing their clothes.
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Even in our houses, our women could not afford to get soap. The Arab soap was used in the Arabic Mediterenean countries. Arab Meditereneans got olive oil from the olive trees that they grew. Olive oil was used to make soap, but Qatar was very poor and isolated. Mediterenean Arab soap was not known in Hassan’s land.
Any respected Government in this world would spend millions of dollars to document its culture and history. I decided to do this for my Government free of charge, but some ignorants instead of rewarding me, they had me detained.
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Biella landmark - 28.04.2014 - at 10:42
When I was the manager of Gulf Air in Qatar, I did not approve an annual increase for a staff who did not attend a first Aid training course.
It was the responsibility of each supervisor to maintain a first Aid box in his department.
 His staff should be trained how to stop the bleeding and clean the wound with antiseptic liquid or use soap and clean water or clean water on its own.
Staff would learn how to put antibacterial cream on the dressing before applying it to the wound.
Hassan Almulla, the Area Manager of Gulf Air in Qatar would not promote any staff unless he was able to deal with an injury caused by a cut or an accident.
An instructor had to train all my reservations, sales, Admin, Accounts and Airport staff how to behave when an unpleasant incident happened unexpectedly.
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It was my rule and my way to rule, and all staff had to follow my way, when it came to safety, Hassan suddenly became a dictator. When there was an unpleasant event, Hassan’s staff had to adhere to Hassan’s safety rules and regulations. They should have been able to deal with such unpleasant events.
I insisted that all my staff were trained on fire fighting. All my staff and my customers should be protected from danger or risk. All practices should not lead any one to any harm. All my staff, offices, buildings, furniture and equipments must be given security.
All measures must be taken to protect everything under my umbrella and to prevent accidents from happening. If you would have ever decided to travel on Hassan’s plane, your safety would start from the ground.
Staffs were trained not to use water to put out a fire caused by electric appliances. 
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All fire fighting tools and equipments should have been regularly checked, repaired, replaced or refilled. They were all maintained well and ready to put an end to a light produced when something burnt. Water was going to be used when wood or steel was burning. 
I made of all my staff a team that was qualified to put out fires. They were taught how to deal with emergency and call 999 to ask for vehicle carrying fire fighters and their equipments to come and extinguish the fire.
There was always a staircase used to escape from the building in case of fire. My staff were trained on what to do before the arrival of the fire brigade and the fire engine. My staff were well trained on the ground as they were well trained on the sky. When you fly with Hassan Almulla, the Area Manager of Gulf Air in Qatar, your safety would come first.
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30-04-2014 -22:04 –Dairy Queen – Landmark
As a result of bacterial action, plants in Qatar had decayed and animal matter being forced under many layers of materials built over millions of years helped the oil to be formed.
Cracks in Zikreet appeared allowing oil to escape. There was a smoke which meant in Arabic Dukhan.
My father Ibrahim told me when people saw the smoke they said Dukhan, therefore, north of Qatar was called Dukhan long time ago.
My tribes Banikhalid lived in Zubara hundreds of years ago. The oil that was found flowing above the ground in Dukhan was known to my people. The oil in Dukhan was perhaps used for lighting.
Oil Companies did not have to invest in Oil rigs to dig deep underground. Any expert would look at the ground in Dhukhan, would be able to tell immediately that there was an oil deep underground. He could tell that there was an oil deposit deep down.
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Oil Companies digged down easily into the ground and then oil flooded strongly without big efforts. 
To those experienced oil companies, getting the crude oil in Qatar was a very easy task. The cost was only few cents. My relatives who worked with them were low paid.
My father Ibrahim told me that they brought everything readymade with them. They imported their oil rigs, pipes and steam engines. Unlike in America, you had to dig very deep underground, only with a simple technology and less than half a dollar cost, our oil flooded from not very deep underground.  
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Dairy Queen - 01.05.2014 - Land Mark 14:43
My great grandfather Captain Ibrahim depended on his compass to show him the direction of magnetic north.
 The piece of iron always pointed north and south when stopped suddenly. Captain Ibrahim looked at the magnetized needle pointing north. He directed the route of his ship using letters and symbols while the needle always pointed north. 
He worked out his direction using mathematics enabling him to know the exact location of his sailing ship.
He navigated according to his own perfect calculation of numbers, quantities and space. He did not expose his sailors to danger and his ship to loss. One plus one to Captain Ibrahim was two, he did not allow any possibility to something bad to happen. 
He could not cross the Indian Ocean allowing faults or defects, everything was carefully calculated.
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He took all the care to make his men avoiding harm and his ship avoiding trouble.
Neither Captain Ibrahim nor his grandson Hassan believed that good or bad things could ever happen by chance. 
My father Ibrahim had always told me that having, bringing and achieving would result from hard work but not from good luck.
Things could happen but members of my family learnt how to carefully plan things to our own advantage. We believed that there was an area of the sky in which the sun, moon, and planets appear to be divided into twelve equal parts called zodiac, but luck or chance had nothing to do with it. We did not believe that stars had any influence on human affairs.
 Perhaps some of my relatives believed in chance or luck due to astrology but neither my father Ibrahim nor myself did.
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Captain Ibrahim was able to tell the time by the location of the sun. He used also the moon to mark time. He marked the days when the moon developed. He used it to fix religious festivals such as the month of Ramadhan and the Eid.
Trading with India made Captain Ibrahim use the British calendar. Years in the British calendar were numbered from the traditional birth year of Jesus. The British calendar was more accurate than the moon calendar because it was based on the cycles of the sun and moon. What did I do to those illiterates to put me in jail?
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01-05-2014   - Dairy Queen - Land Mark 15:32
The first sewing machine that my grandmother got was Singer. 
Her Singer machine had a needle that went in specified direction up and down.
 That was long ago much before electric machines were imported to Qatar.
 When electricity came to Qatar, electric machines were imported by a relative of my father “Abdull Issa Al Abdul Jabbar”.
 The sewing machines that were first used in Qatar had an axle on the right side operated by hand which moved in a circular motion. Other sewing machines had a handle for operating the sewing machine powered by foot.
    
HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

01-05-2014 -     16:29 -   Dairy Queen - Landmark
Members of my family knew the radio when my great grandfather Captain Ibrahim crossed the Indian Ocean from India heading towards Qatar. When he first stopped over in Oman, he went to the radio office which amplified radio signals that were received in India by antenna informing his Indian supplier that he arrived safely in Oman.
That was the practice in the old days. Every time Captain Ibrahim reached Oman, he would go to the radio office to send these signals that became weaker and weaker when travelled over the Indian Ocean. The antenna in India was used to generate the radio waves.
Since this radio service started in Oman, Captain Ibrahim sent wireless signals over longer distance to inform his supplier that he and his men were all fine. 
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01-05-2014 -     16:56 -   Dairy Queen – Landmark
I was born in Msheireb, but when I was a little child I used to go every weekend to sleep one or two nights at my grandmother’s room in my great grandfather’s house Ali Bin Saleh Albaker in Al Jasra.
My grandmother Amina was the daughter of the famous Qatari Captain Khalil Bin Ibrahim Al Baker.
Captain Khalil gave my grandmother Amina a picture of two peacocks facing each other. The portrait was full of colours. The first peacock looked lively and the other one had exciting colours.
My grandmother wondered why did I always look with great concentration at that portrait, but I let her wonder and did not try to explain that their long tails were so colourful, an art that attracted my attention even when I was still a child.
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Many years later, I travelled with my father Ibrahim to Cairo, and when visited the Zoo, I remembered my grandmother’s room when I saw the long tail of a peacock fanned out in display.
In her room, I admired the beautiful colours of the long tails but never thought that they would be much more beautiful when they were spread out from a central point.
Not only me admired the colours of the two peacocks but most of the people in Qatar did, therefore captains in my family were requested to bring more portraits of the two peacocks.
In the old days, everywhere you went in Al Jasra, Msheireb, Barahat Aljefairi or Al Bidaa, you could see the portrait of the two peacocks hanging on the wall of at least one room in each house.
In her room, there was also a clock that was shaped like a cupboard. 
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The clock was placed on that small piece of furniture that had space fixed on the wall not far from the peacocks. Inside the space there was a piece of metal hanging and moving to the right and to the left not stop. 
It was another piece of art having an instrument on the top telling my relatives the time to organize their prayers, unlike Captain Ibrahim when he used to push a stick into the ground of Barahat Aljefairi and notice the changing position of its shadow. 
He used his skill and experience to tell the difference because the length of day time would have been of course longer in the summer than in the winter.
Our black coloured cupboard mechanical clock was accurate enough to make its bell ring, but not that accurate like the clocks with improved accuracy of today.
Again some people in Qatar admired that clock and members of my family were demanded to import more of those black cupboard clocks to Qatar. 
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In the 1940s and the 1950s, so many Qatari houses had similar clocks in Qatar.
The two peacocks portrait and the clock became the symbol of Qatari civilization in Al Jasra, Al bidaa, Msheireb and Barahat Aljefairi. Most of the houses had these two pieces in their master bed rooms.
My grandmother’s clock like many other clocks was working to the Arabic time, but not to the British Greenwich Mean Time “GMT”.
After my birth, modern with improved accuracy clocks were imported to Qatar, and slowly slowly people and companies in Qatar needed more accurate time keeping so they started working to the British GMT time.
I admired the clock but the portrait of the two peacocks to me was a piece of art. I was so pleased and relaxed looking at it, but when I grew and I became a man, I wanted my Qatar, the richest country in the world to become the most beautiful country in the world. But, I did not see that happening. 
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In other countries of the world, some Governments used public money to buy dynamite because the explosives were needed for blasting rocks for building projects, but my Qatari Government used public money to buy dynamite for blasting the Rydges Hotel and so many brand new buildings, villas and hotels because they were built in the wrong places. 
The previous Government officials were busy using our Qatari public money for travelling and entertaining themselves and their friends. They did not bother to make a master plan, so licenses and building permits were granted to business men and individuals to build in my Doha town without a master plan, unlike in Abu Dhabi and Dubai, a master plan was made long time ago and everything was constructed according to the master plan of each emirate.
I attended conferences and I spoke angrily raising this issue. 
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I asked Government officials why would they call themselves VIPs “Very Important Persons” if they did not know how to plan for the future.  Why did they sit in the front seats pretending that they were big people if they did not care about planning? So many of them got angry with me and arranged not to allow me to participate in the conferences any more.
It cost nearly one billion to build the Rydges hotel and more billions to construct so many other hotels, buildings, villas and complexes. A year or two later, private contractors were paid to get dynamite and blow up so many brand new buildings in my Doha Town.
Billions of riyals were paid to compensate the owners, but no one in Qatar cared about the loss of public money. Only, I was burning. Like it was my own house, and someone came with a tool of destruction to destroy it.
The dynamite ended the existence of the Rydges hotel. Even I, myself suffered more than the owner SHKH. Feisal Bin Jassem Althani himself. It was like the worst thing ever happened to me in my life. 
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I do not think that any one in Doha had experienced such pain because I did not hear any one complaining about wasting billions of public money. 
A lot of expatriates came to Qatar to work and they did not care if some Qataris wanted to waste Qatar’s money.
I did not hear any locals complaining. Most of them were enjoying life wearing expensive watches, clothes and shoes. They drived luxury cars and were happy. 
I had money and was able to wear more expensive watches, clothes and shoes. I could easily drive luxury cars and own speed boats, but this was not what I wanted. I wanted my Doha town to be the most beautiful town. All were happy except me. Perhaps, I was created to be sad.
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McDonald - Markhiyah - 06.05.2014- at 07:20
The Government is wasting water and not getting the leaking pipes underground repaired. Some Government officials live in big houses having their taps always on. 
Water is always running in their houses unnecessarily. They overuse water when washing their cars or when watering their gardens.
The Government of Qatar is subsidizing water or gives it to people for free. People think that water is so cheap and not important so they waste it.
A liter of water costs about eight riyals but the Government  sells it to people for less than ten percent of its real cost, therefore people brush with their taps on and not washing their vegetables and fruits in a bowl but let the water always run.
The government of Qatar should not be worried about Hassan Aljefairi becoming a politician because Hassan is not a politician. He is not a popular man. 
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When Hassan becomes a Government official, he will not subsidize water but will make people pay for its real cost. That will make them use a bucket to take a bath instead of a shower, and will make parents teach their children not to throw the leftover water from his school water bottle when he returns home. Instead, he will have to use this water for his plants.
Hassan cannot be a Government official because he will force all government departments to switch off their lights and electric appliances when the rooms are not occupied. He will not be a popular man because he will make people pay for the real cost of electricity and that will force people to switch off their air conditioners and put their televisions off.
Due to Hassan Aljefairi strict environmental friendly policy, people will have no choice but to consume less electricity and use fluorescent lights instead of ordinary bulbs. Hassan is telling his people that there is a plenty of sun shine in Qatar, so they better use natural light as much as possible.
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He will make people pay for their plastic bags in supermarkets because they are very harmful for the environment. It will be much better for them if they use their own cloth bags instead of plastic bags.
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06-05-2014 -     13:02    McDonald - Land mark

Members of my family were originated from BaniKhaled Arab tribes. We lived hundreds of years ago in East of the Arabian Peninsula and Zubara. 
East of the Arabian Peninsula and Zubara were covered with sand and stones. They were very dry and there was only little water. 
Members of my family, Banikhaled decided to travel. They used sailing boats for travelling by water. They wanted to find a place other than their land that became free from water but very little only. The feeling of discomfort caused by lack of water and food made them travel searching for a new home. 
First they sailed towards the strait of Hermuz heading to Oman. They were hoping to find a land with some water and trees that can be a good home for them. When they reached near RasAlKheimah, they saw a land that was higher than the land around the coast.
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 They needed to walk through narrow and winding lanes to reach the top. They decided to leave the area because the hills were rocky and dry.
When they reached Oman, they saw higher hills but the upper part of the mountains had no trees but so many rocks.
 The lower land between mountains was covered by sand. The area on the top was cooler because it was much higher than the shore where they had their sailing boats anchored.
 They again decided to travel because water and trees were very little so they crossed the gulf heading towards the coast of Persia. They saw some trees and found some water in Qaband so they decided to stay there. Many years later Qaband became under their rule. The other area called Lenjah next to them became under Al Qassimis, Arab tribes that ruled Ras Alkheimah and Sharjah. Banikhaled, my tribes decided to travel back to Qatar for fishing, trading and pearling. In 1840 they came back to Qatar. They were called Hawalah.
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In Arabic, Hawalah meant a transfer. Hawalah meant to move from Arabia to the coast of Persia, then again from the coast of Persia back to Qatar. In 1840, they supported Sheikh of Qatar and decided to be faithful in their support. Since 1840, members of my family and other people in Qatar lived in peace and with love.
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06-05-2014 -     19:55 -   McDonald – Landmark
If Arab youth want to become friends of Hassan Aljefairi they have to work with their hands, put parts together, help in making our roads, subways and bridges and lay bricks with cements.
We need people to come to Qatar to do all the wood work especially making doors and windows for our offices and houses.
We need skilled Arab plumbers to fix our water taps and pipes and electricians to look after the electrical fitting of our houses.
Some Arabs think that cleaning will cause embarrassment to them. That is of course is a wrong culture, for me Hassan Aljefairi embarrassment arising from stealing or begging or something wrong or foolish but not from working with hands.
Arabs and Muslims have to work like Hassan Aljefairi with their hands. 
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If working with hands is bringing shame to them, then they have to find a friend other than Hassan Aljefairi.
Hassan works in his garden, frees the lane from dirt and cleans with vacuum. He says that Arabs are welcome to stay and work in Qatar if they really want to paint our walls, doors and windows, if they want to care for sick or injured people and if they want to look after our technical equipments. They have to be trained to be employed in Qatar.
They must learn in English so they will be able to read the manual and use the machinery. Only those Arabs and Muslims who were informed and taught the methods in science and industry can be friends of Hassan Aljefairi son of Qatar.


HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

06-05-2014 - 22:47 – McDonald – Markhiyah
The Government did not get the leaking pipes underground repaired immediately. It was reported previously that more than 30%of drinking water in Qatar was passed accidently through gaps in the pipes beneath the surface of the ground. 
Few days ago I went to Almanasseer district to give some food items and presents to the schools so they can give them in return to those who needed them. I saw plenty of water moving steadily and continuously in a stream and then gathering in Luweiheilia street number 770 near Al mothanna Bin Haritha Model School. The Asian neighbours informed me that there was a leak that formed such large area of water in the middle of the road. They said that this had been going on for nearly a month but no one cared. 
Of course, I Hassan Aljefairi cared and wrote about this incident immediately when I got home in order to load my article to my website and get the pipes repaired.
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Unfortunately, the next day, I lost the paper so this is the second time I write about it. 
The leakage was obvious making a big lake in the middle of the main road. It was impossible for the Government officials not to see it. I saw it and I took action immediately. I also reported so many previous incidents, but they did not reward me for being a good citizen, instead, they punished me and put me in jail. 
Those who are being paid salaries are not doing anything for Qatar. They take lands for free. Not only that but when Hassan Aljefairi wants to do something for Qatar and its people, they punish him and want to keep him for a long time behind bars.



HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

07-05-2014 -     07:01 -   McDonald – Markhiyah
For Children
Captain Ibrahim Almulla is the grandfather of my father Ibrahim.
He used his sailing ship to transport rice from India to Qatar. Rice gave my Qatari people energy. It was served to children with fish to help them grow and become strong. There were dates available in every Qatari house for people to eat. Dates kept my people fit and healthy.
Captain Ibrahim also transported spices from India to add flavour to our food. Spices kept our people active and protected them from diseases.
The Indian suppliers liked Captain Ibrahim because he was kind and honest. He became their good friend. He respected them a lot. When he was with them, he did not eat meat, fish or eggs but ate vegetables, fruits and food grains because they were vegetarians and he wanted to show them respect and love.
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We had animals in Barahat Aljefairi where Captain Ibrahim lived. We got milk, eggs and meat from our animals.
Fish, crabs and other sea animals were the favourite food used by my people.
Cooking made our rice soft. Spices made it tasty. We did not have fruits or vegetables; therefore Captain Ibrahim imported dried vegetables and fruits. Some members of my family could not eat raw fruits and vegetables.
One mistake that some of my people made were ignoring breakfast. To them, breakfast was not an important meal. Their most important meal was lunch. Lunch was taken at noon. Only a small dinner was taken at night. It was wrong to talk while eating. When I was a child, I had to shut up, close my mouth and chew it well.
Members of Captain Ibrahim’s family had in Barahat Aljufairi very little water. That water was carefully used for drinking and bathing. 
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They had no extra water to water the plants. Sometimes they had to wash their clothes with sea water.
Our sea water was very salty. More salty than the water of the Arabian Sea.  Our water body was not deep unlike the large water body of the Indian Ocean that was very deep.
The main source of water in Barahat Aljefairi was the well. There was a well that had a deep hole dug in the ground located between Msheireb and Barahat Aljefairi called Ein Al Saei. A family called Alsaei were my old relatives. 
There was another more famous well in Qatar called Ein Alguood. It had plenty of water.
I did not see Captain Ibrahim’s house and when I was a little child, I spent some time in my other great grandfather’s house Captain Ali bin Saleh Albaker in Aljassra. Captain Ali was the grandfather of my mother Fatema.
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His house was built with stones, mud and wood. It protected us from cold, rain and heat.
It was a big house. The walls and the ceiling in the kitchen looked very black. We did not have chimneys in our Qatari houses. We did not have money to buy a pipe to take the smoke and gases out.
Our women used a flammable kerosene obtained from petroleum as fuel. But prior to that, they burned coal as a fuel. The flame of the fire would glow while burning up the fuel and the smoke would make the walls and the ceiling very black.
There was no machine that would take the smoke out. There was an opening but it was not enough. 
In the olden day, they used wood to make fire to cook their food.
The walls were tall and very high and were made of mud and stones but the ceiling was supported by wood called Danchal or Jandal. 
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This kind of wood was used to hold the top surface of the room because it was long, strong and could last for decades.
Captain Ibrahim transported Jandal wood on his sailing boat from Zinzibar and Mumbasa in East Africa to Qatar. If you go today to Souq Waqif, you will still see Jandal long pieces of wood supporting the ceilings.
The biggest door in Ali bin Saleh’s house was at the main entrance. It was made of wood other than Jandal. That wood was imported from India. My grandfathers brought from Bombay on their sailing ships wood to be used for doors and for windows too.
Our wooden windows would open to let in light and air fitted with iron bars in the middle.
Once my great grandfather Ali bin Saleh was sitting outside his room smoking tobacco. I was a little child playing near him. He looked at me with so much love and peace in his eyes. I felt that love from the way he always treated me.
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

He was so kind to me, whatever wrong doing I did, he never got angry with me. He looked at me as he wanted to tell me something, not realizing that his great grandson would grow and become a man one day trying to spread the same message of love and peace in our Earth. The grandson is an activist today. He goes to forums and seminars grabbing the microphone and says “Our Earth is the only planet that has life on it. We should save it by using its natural resources carefully.” 
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Captain Ibrahim loaded his sailing boat with rice, spices and wood ready to sail back to Qatar before the monsoon season. Rains during the monsoon fell in large quantities. 
My father Ibrahim told me that monsoons were good for Indian people when the crop was good in some places, but monsoons were bad when heavy rains caused floods destroying their lands and houses.
Summer months of April, May and June were hot for Indian people, but not that hot for Captain Ibrahim and his sailors. Hot winds that we had in Qatar called Alkows were much hotter than the hot winds of India.
Captain Ibrahim sailed crossing the Arabian Sea back to Qatar. While sailing, he was able to tell the time with the help of the position of the sun.
Captain Ibrahim used the rule of the finger joint to learn the number of days of the months.
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Some members of my family knew the finger joint rule. My eldest brother Khalil explained to me that the first finger joint represented January 31 days, the gap represented February having less than 31 days, then the second finger joint represented March 31 days, and then the second gap represented April having less than 31 days…etc.
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When my children were very young, I paid too much attention to their safety around swimming pools and the seaside. I did not build a swimming pool at home because drowning was a leading cause of death and serious disability in children. 
Ministry of Health stated that number of child deaths from drowning was rising. Such statement made me give special care to my children when they were around sources of water. When my children were very young, I had never left them alone. I made sure that I was always around. There was a constant supervision from my side. I always kept my eyes on them. The first thing I did to them was teaching them how to swim. 
I asked the Olympic Committee to coordinate with the Independent schools to attach children boys and girls to swimming classes and teach them how to swim properly. It was important to teach them how to adhere to the rules when they were near water. 
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I made sure that all my children were wearing flotation aid before going to the water. Due to my constant supervision, I saved the life of my child Ibrahim twice and I was able to keep other children safe.
I was watching the water when I saw Ibrahim in trouble and I jumped with my clothes on to get him. My bleep become out of order.
I had never left them on their own in the water. I asked other members or pool attendants to watch them when I went to toilets. I was always very near so I could easily reach them very quickly, because within seconds I saw Ibrahim struggling in the water, and then I jumped immediately to get him out. This happened to me twice. The first time happened when I jumped into the water to save a child from drowning in the swimming pool of the Doha Club. After saving the child, I came to know that the life that I saved was the life of my own child, Ibrahim.
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For children
Captain Ibrahim’s compass was showing him the direction of magnetic north.
He was able to plan and direct the route of his sailing boat.
He could easily tell the time with the help of the position of the sun. When the sun went up, it was morning. They all worked and made sure that their voyage was according to what was planned. 
After sometime, when the sun reflected a strong light, captain Ibrahim navigated knowing what he was doing because if you did not know the science of navigation, you could end up rounding in the Indian Ocean until your drinking water and food run out. 
When he saw the sun very high up in the sky, he realized that it was noon time. 
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The wind was still pushing his sailing boat until the sun started coming down, slowly disappearing and then it was not visible anymore. 
At the end of the day, the sky had no light but lots of twinkling stars. Captain Ibrahim continued sailing able to tell his direction by following his star.
Captain Ibrahim had a great grandson called Hassan who was always on time. Exactly like grandfather like grandson, time was very precious to Hassan. when Hassan was the Area Manager of Gulf Air, his flights departed on time. He was punctual and was in his office always at the right time. The on time performance of his staff was excellent. Punctuality was a priority to Hassan Almulla, Area Manager of Gulf Air in Qatar.
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For children
English speaking schools are good for Qatari children. Parents should be able to have the choice if they want to attach their children to English schools. In addition to the English curriculum, Qatari children must study Arabic language, Qatari history and Islam.
Philippinos learn in English but they do not lose their identity. They still speak filippino, eat filippino and live philippino.
Qatari children go to English schools can still learn at home from their parents’ good Qatari habits. e.g. to respect  elders and help each other in times of need. The parents can help them to grow into good Qatari citizens.
They should wear for school trousers and shirts as uniform because the long loose Qatari traditional dress does not allow them to play, run and move freely. The school uniform will help them to play at the school playground football, basket ball, handball or table tennis. 
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The Qatari traditional dress was designed for the desert but was not created for schools.
Children have the right to have fun and quality education. They must be allowed to learn music, and drama.
Qatari officials did not encourage Qatari children to practice arts at Qatari schools, but Qatari officials had their own children enrolled in English schools where they learned to sing and dance. They went for trips and picnics. They sang, danced and had lots of fun along with learning new things, they became directors and executives but some of the other Qatari children who went to Arabic schools became watchmen or drivers.
Hassan Aljefairi says that primary schools till class 4 should not separate boys from girls, but they should allow them to be in one school together.
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Hassan AlJefairi says: “I want Qatar to be a secular state, not religious or spiritual, where all can worship at different places if they wish.
Muslims can go to a mosque to pray.
They can read their holy book the Quraan. Christians can pray in a church, can pray to Lord Jesus and hold mass prayers on Sundays.
Hindus can go to a temple to worship their different gods and goddesses.
In my secular state Jews can worship and Sikhs can offer prayers too. In my secular state all religions can give the message of love and peace because Hassan AlJefairi’s message is the message of love and peace too.
In my secular state, all religions are respected, and you all have the right to live happily as we all the people of one creator, God”. 
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Captain Ibrahim respected other religions. 
He allowed his sailors to go and enjoy watching Indian people play with colours on each other’s face, or to see people light their houses with candles and colourful lights. His sailors were happy because they got sweets and exchanged them with dates. 
Captain Ibrahim congratulated his Hindus supplier for good harvest time. When Captain Ibrahim was in India, the crops were ripe and ready to be cut. 
Captain Ibrahim had a great grandson called Ibrahim. The great grandson Ibrahim had a baby in Msheireb born. The baby grew and became a man saying: “I am the great great grandson of Captain Ibrahim. I want my land to be the wonder land. 
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You all are welcome to come to where the great grandson was born, where you all can splash coloured water on each other, where the singing and the Joy, where you can dance and play with colours, where you can prepare your sweets and exchange them with dates, where you light your houses and shops with candles and bulbs, where you decorate your homes, where we all visit each other, where you wear your new clothes and distribute food”.   
On the birthday of Lord Jesus, you can decorate your tree and give me a piece of cake because I am the man of love and peace. I am the great grandson of the great. Because of my love and peace, Inshallah, I shall be always great.
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For Children
The clock and the two peacocks represented Hassan’s birth and modern civilization in Qatar. They represented my identity and character. The many years that I spent in Lebanon, England and Bahrain could not get the clock and the peacocks out of my soul. They were very much rooted in my insides. They represented my cultural origins. My Qatari identity, Captain Ibrahim, Captain Khalil, Meriam and her daughter Amina.
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At the same moment of Hassan’s birth, the solid surface of the earth cracked allowing oil to escape to the surface.
More revenue was generated and people started having electricity in their homes. A baby was born and oil production allowed people all electric conveniences of modern life.
A telephone service was introduced transmitting speech of people over a distance. 
My father’s shop number was 23410 and house number was 23646.
Cars changed Qatar very greatly. My father Ibrahim owned his first car. It enabled him to reach his shop quicker.
Cars enabled people to socialize and visit each other. Friends and relatives gathered in our house in the evening to talk, drink tea and play cards.

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

Old members of my family knew playing cards. Old members of my family knew playing card in India where a double -faced king of clubs was used for fortune-telling.
The clubs in our house was called kalafs, the spades was called sebeet, the hearts was called has and the diamonds was called Dayman.
Only paper cards were first used in our house, but many years later plastic coated cards were sold in Qatar.
My uncle Hassan started importing the first swiss Rado watches to Qatar.
Businesses in Qatar started to grow and people needed to read time with greater accuracy. He sold mechanical watches in the beginning but afterwards, he sold Quartz.
The first printed news paper in Qatar was Al Arab owned by the brother of my uncle Abdulla  Hussain Al naama. He also owned the first magazine in Qatar “Al Oroba” and the first printing press allowing thousands of copies of Al Arab newspaper to be made in a single day.
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The first electric motors in Qatar were found in linde fridges that my father imported from Germany, but later they were found in Sanyo fans that my uncle Hassan imported from Japan. My uncle Hassan was admired by Sanyo Company which appointed him as their agent in Qatar.
Doha Hospital was the first hospital opened in Qatar located between my great grandfather’s house “Ali bin Saleh Al baker and Emiri Diwan in Aljasra.
Penicillin was widely used and many antibiotics had been used to fight many infections. 
Thanks to “white people friends of Hassan Aljefairi” antibiotics had saved hundreds of Qatari lives.
Germs killed my people, but white people “my friends” invented the germ-killing antibiotic to revenge from those germs.
Germs in Qatar died one by one and then all the birds sang: “We Love Hassan”.
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Children in Qatar started to be vaccinated, thanks again to my English friends, one of their doctors who developed a vaccine that was derived from a virus affecting cows “cowpox”, which was found to provide some immunity to small pox.
Such work opened the doors for other scientists to develop new vaccines following the same theory, unlike some ignorants in the Arab world who knew nothing about science but knew how to send Hassan Aljefairi to prison.
My American friends invented the typewriter. Grundig company in Germany did not like to receive handwritten letters, so my father Ibrahim asked his Lebanese friend from tripoli “Mr.Majed zeini” to type letters in English for him. Majed zeini worked for QPC, but during his day off, he typed for my father English letters to Grundig placing orders. The first typewriter machine my father owned enabled him also to correspond with linde in Germany. 
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Mr.Majed zeini was able to type more than thirty words per minute. He was one of the greatest Lebanese that I ever knew. He treated me like his own child. He always had sweets in his pocket to give some to me and to everyone he met. My habit of giving people sweets was originated from his kindness and giving. 
Bicycles were sold in Qatar making life easier for people, but  the first bicycle that I saw when I was still a child was that bicycle owned by Nasser Abdu Rahman Tulefat, a grandson of captain Ali Bin Saleh Albaker.
Nasser was able to go three times faster than on his feet from AlJasra to Msheireb, but used three times less energy to reach. Nasser’s bicycle was invented and developed by my friends, the British engineers, but without my American friends light bulbs would not have been developed. You would spend most of your nights in darkness. Edison was not only able to supply electricity to New York, but he enabled you to do your work and leisure activities at night that you used to do under moon light. 
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It was not the only light, but another light came out from a flame in Dukhan when the baby was born.
But when the baby was born, the production of oil was doubled. My father Ibrahim fixed a shutter for his shop. Oil revenue created business in Qatar enabling my father to open a shop. When he closed his shop, his salesman Mohammed brought the shutter down. He had to lock the shutter by inserting the yale key in the yale cylinder lock.
Yale locks became well known in Qatar. Members of my family used to buy high quality goods and tools. They would look at the item, if it was made in England or France or U.S.A. they would buy it and pay cash straight away.
My father Ibrahim was able to make small profit. My father projected films onto the wall for members of my family in our house to watch. 
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We saw stories recorded by a camera but the films were all black and white. The other films had sound added. 
In the 1950s, all motion pictures in Qatar were black and white. 
When my father Ibrahim bought his first car, his shop assistant Mohammed Amin complained that the roads were bad and dangerous, but years later, we had cats eyes road reflectors. The cats eyes made driving at night in Qatar much safer. I used to lose counting them when I was a child, but then I started counting only the reflecting ones. 
Due to increasing demand, my father imported different electric appliances and distributed batteries. Batteries contained electrical cells used as a source of power.
A battery worked by mixing metals to generate electricity. It converted chemical energy into electrical energy. The electrons flowed to make small electric charge.

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

Some of our made in Germany radios needed batteries for receiving radio broadcasts. 
People in Qatar bought batteries to operate their tape recorders.
My father Ibrahim imported the first made in Germany Grundig tape recorders. When Qatar radio was first operated, staff of Qatar radio came to our shop and bought Grundig tape recorders for recording and reproducing sounds on magnetic tapes.
My father imported the magnetic tapes from Germany and distributed them in Doha.
He first imported tapes around on cylinders then many years later imported cassettes for recording. 
Qatar radio bought reels magnetic tapes because they were more clear than the cassettes.
Our German tapes could convert the sound of your breathing in and out from more than two meters away into permanent form so as to be reproduced again.
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My father first imported black and white televisions, but years later he imported televisions with coloured screens for receiving newly introduced coloured signals.
Our black and white televisions transmitted visual images with sound from Aramco T.V.station in Dammam and displayed them electronically on the screens in Doha for people in Qatar to watch.
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It is about time some people stop being selfish and become aware that it is not about now. It is also about the future. What will our children have left to enjoy if some ignorants take away the country’s wealth and waste its natural resources. 
Hassan AlJefairi says that we all must consider the feeling of the future generations and must protect Qatar’s wealth and resources, but the future generations must admire Hassan AlJefairi because of his efforts to convert the Qatari society from consumption oriented society to production oriented society. A super natural power will harm those evil people who will refuse to admit what Qatar’s son was trying to do for Qatar.
Those who will confess that his message of love and peace was true will be protected, and will be fortunate in having the approval of Qatar’s land and support of it’s angels in its sky.
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The first thing I did for my children when they were very little was protecting them from danger or accidents.
I wanted to be the best parent ever. I was always there for them as they grew up and gave them all the attention they needed. I tried to protect them at home from poisoning by putting chemicals out of reach, and from burning by encouraging them to play away from the kitchen.
I also protected the very little ones from falling down the stairs by fitting safety gates at the top.
I used rubber mats in the bathroom to prevent my children slipping on. I told my house maid that children should never be left alone in the bath. I was always worried when they went to the kitchen because so many accidents in Qatar happened in the kitchen. I again suggested to the maid to keep knifes, chemicals and boiling food out of reach.
Being a responsible father was not an easy task.
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Other parents who were less worried were much happier than me.
Being a grandson of a captain, my life style was less relaxed and less peaceful feeling always that there were hidden dangers especially when they played and run inside the house. There were pieces of furniture made of steel and glass that were dangerous and I wanted to get rid of and throw them out of my house.
I was a happy man when I felt that I used twenty years of my life, my time and my energy for those who needed me the most.
Sometimes, I was very stressed because I used to spend more than thirteen hours a day only for them. I let life pass me by. My children grew and became adults. I now feel good because I believe that I did my best for them when they were still young. 
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I wrote five or six years ago to the board of Ministers in Qatar advising them that solar technology was safe and clean. It would not pollute the environment but it was not cheap. It was at that time expensive and we needed to invest a huge amount of money in solar technology to store the solar power and use it as an alternative source of energy. We had in Qatar plenty of sunshine that made solar energy safe and clean, powerful and cheap renewable resource but not cheap to store it. It was better not to buy a new computer with an update technology but wait for two or three months until the price dropped. I told them to do the same and not to invest immediately in solar technology but better wait for two years or three until the cost became less, because the cost of turning solar energy into electricity became lower and lower every day. I was able to save my Government billions of Riyals and therefore asked officials to give me a medal for my hard work. Instead the ignorants gave me few days sentence in Jail.                           
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Closed circuit television camera must offer people a feeling of security, and that only those people who are doing something wrong need to worry.
 For example, you are not doing something wrong if you are a gentleman saying hello to a girl. In the Arab world, a policeman may come to you and arrest you for saying hello to a girl.
What is wrong with greeting or attracting the attention of a girl? If you say hello to a man, no one will get angry with you.
Closed circuit television cameras must be there to prevent crime. They are there to identify the criminals, but in the Arab world, they can be used to invade your privacy and to threaten your personal freedom.
Berlisconi, ex vice president of Italy said only a gay man would not say hello to greet a girl or not trying to attract her attention.
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CCTV cameras can be used to identify and catch criminals, but in the Arab world some ignorants can use them to accuse you for attracting the attention of a girl, but if you said hello or tried to attract the attention of a man, no one will accuse you of any wrong doing. 
I like to see the Arab world advanced, civilized and developed, I do not like to see stupid old rules to be followed.
Following stupid rules, make the societies disorganized and make life for some people unfair. We were created to be happy and have fun, but some illiterates want you to say hello and attract the attention of a male but not a female.
A man is not allowed to attract the attention of a lady but allowed to attract the attention of another man, what stupid rules to be followed!
Serious accidents can be caused by drivers who do not follow traffic laws, but what accidents will happen if you say hello to a girl.
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Most things we do are governed by rules, but I Hassan AlJefairi do not like stupid rules.
I like good rules, for example, a student ignoring a rule against talking in class means that the other students cannot concentrate, but what harm will be caused to other people if you say hello to a girl.
Official laws are to be passed to reduce crime, but is it a crime to say hello?
Some ignorants make laws to punish you for saying hello to a girl, but I feel that there must be laws to punish some stupid people for making some stupid laws.
 All rules and laws, however, have same purpose - to make it clear what is agreed to most people to be right or wrong, but I Hassan say that more than half of the people in the Arab world are illiterates, therefore some of them make stupid laws, that is why the Arab world needs Hassan Al Jefairi to make for them good laws.
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Rules are designed to ensure fairness, safety and respect for other people’s rights and in this way they help us work and live together peacefully, but we can still work and live together peacefully if a man says to a woman hello, why passing a law to stop him from saying hello.
Having stupid rules will make people break them, that is why more prisons are always needed.
Most of us are basically honest and knowing the rules means that we usually try to follow them, but for how long are we going to follow some stupid rules.
The rules make the world a better place for all of us, but stupid rules make the world a bad place for all of us too.
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The education system in Qatar University must enable all students of both sexes to study in one building together. 
Students usually behave good and want to be polite to the opposite sex, therefore I Hassan Aljefairi was fighting continuously since 2002 to have co-education in Qatar University.
Usually a boy behaves with good manners to attract the opposite sex, he will not eat with his mouth full of food and she will cover her mouth with her hand when she sneezes.
 Boys and girls learning under one roof will have to break bad behaviours. When I was their age studying in Lebanon, I tried to behave with good manners. I always said: “please and thank you”. Well-behaved student was able to date beautiful girls, because the girls wanted well-behaved boys.
Co-education in Qatar University will encourage students to treat each other with more respect.
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Students will learn skills only if they follow Hassan’s life style. Together with Hassan, they can build very advanced society and more developed Qatar.
When the boys and the girls learn manners, they will grow up with them. That will create a more advanced society in the wonder land of Hassan.
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Qatari writer
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17-05-2014
Board Member,
Bank.
  Dear Sir,
          Subject: trading commission with reference to my letter to group CEO dated 26-11-2013 regarding trading commissions, please be advised that I traded with millions of shares that had value of approximately 60 cents only, and other shares were around USD 1.2. I requested your staff to charge me 2 cents per share for shares valued under USD 1, and to charge me 3 cents per share for shares value above USD 1, effective from 2008. I suggested to your staff to take back their QR 21000 because it was not what I requested. Every time I went to see CEO, I was told either he was out of Doha or busy. His secretary would not answer my calls. I am one of your first customers since more than 30 years. Please do something to approve my request and refund me with the difference.
Thank You for Your Co-operation

Hassan I Almulla Aljefairi
Cc: Central Bank
Cc: Ministry of Economy and Commerce
Cc: D. B. Board Members
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17-05-2014 - 21:04 –Landmark – Food court
When I was served by girls, there was never a problem or a mistake.
Few days ago the girl was not there. I asked the man for Coffee Combo with four milk and no Sugar. I was given four sugars and no milk. 
Today I came again and ordered Coffee Combo. A different man serving me made me repeat the order. There was no need to make me repeat the order because I was a regular customer and my order had never changed.
I asked for four milk but no sugar. Again this other man put in my tray four Sugars but then removed them. I took the tray and left. Then, I found out that there was no stirrer.
I went back to him and asked for a stirrer. But girls were serving me every day. They would not make mistakes because girls were created to serve while men were created to build. 
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Males to females in Qatar were four to one. I wanted to make a balance in the Qatari society and requested my Government to issue more visas for females to come to work in Qatar. Instead, they issued more visas for men. 
Today, if you drive around in Qatar, you will see all males but not even one single female in the street. If Qatar has so many females walking in the road, working in petrol stations and stores. It will sure look more civilized. When it looks more civilized, more tourists will visit, more business-men will come to re export their goods and more investors will pump money in our free zone. Middle industries and small industries will flourish. Qatar will become a famous financial centre.
People will enjoy free trading and easy business in the land of Hassan. But some idiots did not fulfill the requirements of Hassan; instead they put him behind bars.
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17-05-2014 -21:53 –Landmark 
I suggested to my Government to make out of Qatar a modern state but not a religious state, because most of the religious states had failed. The economies in Sudan, Iran, Somali, Afghanistan, Pakistan, South of Lebanon, Gaza and Mali had collapsed. Therefore I wanted Hassan’s land to be the wonder land, not under Taliban – like rule. I asked my Government to recruit more people from Sweden, Norway and Denmark because these people are the most educated and civilized.
 Instead they filled Hassan’s land with beggars. Today, if you go to any charity in Qatar, you will see some people from undeveloped countries begging for free money and free food because these people do not want to work hard but to enjoy staying in Qatar by getting free food and free money from charities.
These beggars will be one day your neighbours if you stay in one of the towers in Qatar. Beggars will live near your house in the same building.
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I wanted to buy an apartment in one of the towers in Qatar. A tower with many apartments close to each other making up a neighbourhood with Scandinavian people not with beggars.
Scandinavians are Europeans and they are my friends. They will support me in times of need. They talk to me politely and we can easily get together on events or functions. But unlike the Scandinavians, the beggars will not keep the neighbourhood clean. They will throw garbage in the lanes because uncivilized people can easily pollute the surroundings. I must be careful when I need to buy an apartment.
I have to check who are there in the tower, educated Scandinavians or uncivilized beggars? The beggars may make too much noise. I like Scandinavians because they are gentle and I am sure that one day they will help me to spread my message of love and peace in this world.     
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18-05-2014 -21:59 –Landmark – McDonald
For Children 
Captain Ibrahim and his sailors needed water. It was very hot and the water stopped their bodies from becoming dry.
They felt thirsty, their bodies needed water. The quantity of water on board their sailing boat was limited and they had to consume only what they really needed.
It got hotter the next day. The layer of air near the sea level became warm. The warm air was lighter than the cold air, so it began to rise.
Cold air, which was heavier than the warm air, came to take its place. Cold air pushed the warm air out of the way. The wind pushed their sailing boat but later on the wind became lighter. They continued sailing with the breeze.
The breeze again got stronger and became wind. The wind was needed to move the boat faster.
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The wind became stronger throwing their boat in the air. Then they felt as if somebody was pulling their boat down. Due to the force of gravity, their boat did not continue flying above the waves.
Every time, their boat slowed down, the force of the wind pushed it and moved it forward. They could feel the heat coming from the sun on their faces and hands.
The day ended and they became able to see the moon at night. The moon did not have its own light. It shined because sunlight fell on it. Some of that sunlight bounced of the moon and reached their eyes.
Another sailing boat was passing by. Captain Ibrahim turned on his torch and then immediately switched it off giving a signal to the captain of the other boat. Light travelled very fast to the other boat in less than a second.
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Scarcity of resources such as food and water limited the growth of Bani Khaled’s population my tribes in East of Arabia and Zubara. The rate of our increase was stopped and the birth rate balanced the death rate, our population had reached its maximum population size. Emigration began when our individuals and small groups started moving out of Zubara to the coast of Persia, but another transfer happened when Bani Khaled my hawalah tribes started to move back from the coast of Persia into their original land Qatar and other Arab Gulf countries in 1840. The hawalah people were pure Arabs who left the East of the Arabian Peninsula their original land and settled in the coast of Persia but not permanently. They planned to return back when food and water were available in quantities that were big enough to meet their demand in Qatar and in other Arab Gulf countries. In 1840, they came back to live in their original home permanently.
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During the Second World War, the oil company had to cease its operations temporarily in Dukhan.
The oil company assigned Meshgab as a watchman to keep an eye on their equipments in Dukhan until the Second World War was over.
He was called by Qatari people Meshgab, but his real name was Yousef Bin Ahmed Bin Saleh Al Baker. He was my father’s uncle.
In winter, it was cold and Meshgab had to wear clothes made of wool to keep himself warm.
My great grandfather Captain Khalil Bin Ibrahim Al Baker got Meshgab a coat. People used to wear bisht in Qatar “woolen gown” but they did not use to wear coats. Captain Khalil perhaps got the coat from India or Bahrain, but I was told that Meshgab’s coat was the first coat ever worn in Qatar.
Meshgab was happy showing off, having the coat on his body protecting him from cold. 
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Watchmen in Souq Waqif were told that Meshgab was not wearing a bisht “gown” but a long outer woolen garment with sleeves called coat. Watchmen in Souq Waqif were dissatisfied with Meshgab achievement succeeding to own such garment that became the talk of Doha town. The next season, some watchmen in Souq waqif were able to wear coats to keep themselves warm. Many years later Qatar became an oil producing country and had well established police. Secret police in Qatar were called CIDs. The CID agents in Qatar during winter also had to spend a long time outside and thought that only coats like Meshgab’s coat could keep them warm. Some CID agents in Qatar started wearing coats especially when it got very cold. They wanted to hide their eyes therefore they kept on wearing dark sunglasses, but Qatari people were clever and knew that those men were CIDs from their sunglasses and coats. 
Only CID agents used to wear dark sunglasses in Qatar when it was dark.   
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19-05-2014 -     14:26 -   McDonald – Landmark
My great grandfather, Khalil bin Ibrahim Albaker established the first school in Qatar. Children went to school to study.
Unlike the Quraan school, at this school children learnt to read and write and studied different subjects.
Captain Khalil was a religious man, so he taught them how to respect the elders and help others in times of need. 
My other great grandfather, Ali bin Saleh Albaker had his house in AlJasra a minute walk to Souq Waqif. Souq Waqif had many shops. 
Another minute walk towards the Sheikh’s palace would lead to Doha Hospital, the first hospital built in Qatar. There were nurses from India and we used to call them sisters. Even until today, Qatari people call the nurses sisters. I call them the angels of mercy.
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Another ten minutes walk towards Al bidaa, there was the first modern school built in Qatar called Omar bin Alkhattab. On the first day I was taken to school, I was very young nearly four years old. I was frightened and started to cry in the class room.
Children were singing: “everything in our school was nice: “Hassan”. The word Hassan in Arabic meant nice. I did not know that children were singing about their school being nice saying Hassan, I thought they were singing for me. I stopped crying and told them: “I am Hassan – I am Hassan”. They all laughed at me and the teacher laughed too. When I saw any one laughing I used to laugh too, so I started laughing too. We all laughed in the class room, but I did not know what we were laughing about. That school helped me to grow into a good Manager. Hassan Almulla, the Area Manager of Gulf Air in Qatar.
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Landmark - DGR - 19.05.2014 - at 15:31
My main worry when my children were very young was to protect them from danger. I always warned them not to play with the plastic bag because it could easily block their breathing.
I told them not to play with dangerous tools like hammer, nail cutter, scissors and bottles.
I always reminded them to fasten their seat belts when they sat in the car. I explained to them that putting too many plugs in a socket could start a fire.
I explained to the housemaids that in case if anyone burnt his hand with boiling water, the first thing to do was to put his hand in cold water, and if anyone touched a live electric wire and got a shock was to turn off the electricity immediately.
If he cut himself with a knife, wash the cut and then bandage it, I said to her.
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I had two first Aid sprays in the house, one was for the cut and another one was for the burn.
I had also small first Aid Box. If anyone cut himself, I would clean it with Alcohol and cotton, then apply the iodine. 
I explained to the maid that if the fat in the kitchen caught fire, never throw water on the burning fat.
I made sure that medicines were kept away from my children. I removed all the matches from my house.
I taught them how to look right and left before crossing the road. Even myself when I went out in my boat, I always wore my life jacket. I was the first driver who had his seat belt fastened. I would never keep petrol inside the house, even the gas cylinder was kept outside the villa.
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20-05-2014 -     13:03 -   McDonald – Landmark
For Children
Fine. You want to support the Love and Peace of Hassan. Write a letter to Hassan saying Long live the man of Love and Peace in Qatar.
Write the name on the envelope- that is capital H: Hassan and then capital A: Aljefairi, Next Post Office Box Number: P.O. Box 8811, Next the city and then the country Doha, Qatar.
Hassan Aljefairi
P.O.Box 8811,
Doha, Qatar.
Do not forget to put a stamp in the corner of the envelope, at the top, right hand corner.
Make sure you put your letter in the envelope saying Long live Hassan, the man of Love and Peace in Qatar.
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McDonald – Landmark     20-05-2014       13:23
Hassan was appointed in 1989 as the chief officer of the new Doha Post Office building.
 He was the liaison officer for the commissioning committee to start the new sorting machines and the newly installed electronic boxes.
 Six months later, letters were sorted by machines, not by hand like the old days when Hassan was not there.
 Thousands of letters were sorted and then put into different sacks for different cities and countries. 
Today, your letter supporting the peace and love of Hassan will be put in a tray. The conveying belt will take the tray to Qatar Post Office staff who will place your letter in the electronic box number 8811. 
Hassan will get his letter by placing his postal card on the screen. 
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The screen will read the magnetic code and the box will open immediately.
 The box will sure open because Hassan asked his friends in the British Post Office to establish highly qualified engineering department in Doha Post Office to train the engineers and technicians in Qatar.
We did not have Qatari engineers; therefore we spent millions of riyals to train the foreign engineers. But the foreign engineers after two or three years would leave Qatar and this was a big loss for my country and my people. I asked officials, why did not they introduce English speaking quality education to graduate skilled engineers. They got angry with me and I had to shut up.
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Landmark - DGR - 21.05.2014 - at 12:20
For children
Captain Ibrahim welcomed his new sailors. He taught them how to use a map. The map would show them where India was located. 
He explained the drawing of India on the map. Captain Ibrahim had another map giving the layout of the cities in India.
His main map showed the directions to the Arabian Sea, the Bay of Bengal and Sri lanka in south of India.
He showed them the location of Pakistan in northwest of India and Nepal in northeast of India.
The sailors could not tell where was the east and where was the west, so captain Ibrahim explained that where the sun rising was the East and where the sun setting was the west. If they faced the East, then the direction behind them was the west. 
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To their left would be the North and to the right would be the South. They could talk with signals to the other sailors on another passing by sailing boat. 
Pointing to the left meant turn left while Pointing to the right meant turn right. Pointing with your finger to the sky meant up and to the floor meant down. Pointing with your thumb backward meant go back.
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21-05-2014 -     21:08 -   McDonald – Markhiyah
My father opened another shop for his Grundig radios and televisions in Electricity Street “Alkahraba st.” in Msheireb. More shops were opened and neon lights produced red and different colours glow. The neon gave out steady lights in different colours made our Sharaa Alkahraba “Electricity Street” have a flushed look. The street became red like a teenage girl who suddenly became red- faced through shyness or embarrassment.
The added gases to the neon gas created different colours of neon lights. The whole street became like one lamp. The fluorescent powder on the inner surface of the glass tubes made the red and the blue lights sing and do the tango dance. People spent their evenings in Msheireb enjoying the variety of colours produced. Not only the shops but also companies used neon lights for their advertising.
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McDonald – Markhiyah       21-05-2014        21:48
Due to corruption and mismanagement most of the areas in Qatar had no underground pipes for sewage.
A big hole was digged underground. The sewage would go to that opening but would leak and the contents would pass through gaps spreading diseases. 
Some of our oil revenue was given to the ruler of Dubai, and some other revenue was transferred to personal accounts in Lebanon and Switzerland, while in Qatar there was a real need to remove human waste.
There was always a need for new sewage system but due to dishonesty, Qatar’s sewage system till the 1970s was not completed and remained dirty. Sewage in some areas until today is in an untidy state.
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22-05-2014 -     06:03 -   McDonald – Markhiya
For Children
When I was too little, perhaps four years old I was attached to Omar School in Albidaa.
Then, when I was ready to join class four, I was taken to another school called Salah Eldin where I was injected with a vaccine that caused my body to produce immunity against a disease.
I hated that tube that sucked the liquefied vaccine and forced it out through my skin. The sliding disc inside the tube was the tool of the crime committed to inject my innocent flesh. The vaccine was sent out in a stream, but inside me the pain fainted after I trusted those who injected me thinking that what they were doing was good for me. I loved my school and I trusted those people employed to look after me and other children.
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McDonald – Markhiyah       22-05-2014        06:38
Captain Ibrahim imported cut tea leaves from India.
The Indian tea merchant showed Captain Ibrahim samples of tea and recommended the best. 
Captain Ibrahim bought the best quality.
People in Qatar added the loose tea leaves to boiling water in a pot for a while. The taste of the tea depended on the length of time the tea was left in the pot.
 I saw my grandmother Hessa spreading the tea leaves over the boiling water and kept them until they were completely wet.
The tea leaves were not easily removed from the pot and people continued facing such difficulty until Hassan was born.
When Hassan grew up, people had enough money to buy tea bags.
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The four-sided tea bag allowed people in Qatar to easily remove the tea from the pot. The tea bag was designed to allow the tea to flow through quickly.
When Hassan grew, people were able to drink their tea by dropping a small sealed packet made of a thin transparent fabric in boiling water and allow it to soak.
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McDonald – Landmark     22-05-2014       15:39
So many brand new buildings, villas and hotels were demolished in Qatar.
Dynamite was used to break open the newly built Rydges hotel with explosives. It cost nearly one billion Riyals to build it and perhaps the same amount to decorate it and furnish it. Al humeidi Hotel near the Doha club, Gulf Hotel near Souq Waqif, eight storey buildings near Abdulla bin thani road and so many new villas in Al nasseriya opposite to Qatar foundation were newly built but immediately knocked down.
Twenty five years old buildings were demolished in Abu Dhabi and Dubai, but in Qatar the buildings were still brand new.
Other countries bought dynamite because it was needed for blasting rocks for building projects, but in Qatar the Government bought dynamite to destroy the new projects. 
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Due to dishonesty and corruption, Doha did not have a master plan in the seventies, therefore buildings, houses and hotels were constructed without a master plan.
The Government gave the owners licenses to build, but five years ago, officials said that buildings were constructed in the wrong places therefore they had to disappear.
 The Government officials used public money to pay billions of Riyals to compensate the owners. Everyone in Qatar kept quiet because there was no parliament, free press or media or activists to question the Government officials for their wrong doings. Only one activist was there whose name was Hassan AlJefairi but Hassan AlJefairi few years later was detained.
Hassan knew he was going to be arrested if he spoke blaming Governments officials for being careless and unqualified, but he could not hide his anger when he saw brand new hotels, buildings and newly built villas blown up with dynamites.
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Nobel was a man of peace exactly like Hassan “Ghandhi of Qatar”. Nobel did not think that one day, Qatari government would use his invention as a tool of destruction for blasting its own brand new assets.
Laboures came to Qatar from different Asian countries. Some of them got injured or died to have these buildings constructed. As soon as these projects completed or finished, the Government paid contractors for the dynamite that was used to destroy these newly completed projects. No one paid any special attention to avoid this damage but Hassan cared because the public money belonged to the future generations and should be well managed. Unfortunately, members of the future generation were the ones who fabricated false accusation against Hassan, had him arrested and put in jail.
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Dairy Queen - Landmark - 22.05.2014 - at 17:56
My uncle Ahmed Hussein Al Naama had a brother called Abdulla.
Abdulla Hussain Al Naama owned Al Arab, the first printed “News paper”, which published news and was delivered to offices and sold near traffic lights.
Al Arab was heavily censored and any criticism to the Government or to its officials was not possible.
Sweden passed laws to ensure the freedom of the press in 1766, but here in Qatar laws did not ensure the freedom of the press until perhaps the 1970s. There were laws but not a real freedom of press. 
Today, the press in Qatar is owned by individuals who are related to the Government. For example, if Hassan Aljefairi wants to have a newspaper printed and published, a license will not be given to him.
If your pen is hot like the hot pen of Hassan Aljefairi, the press in Qatar will not allow you to write in its pages. 
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Only those who are obedient and write nicely about the Government and its achievements are welcome.
International news can be gathered and printed daily in our newspapers but not the wrong doings of some government officials.
Newspapers in Qatar cannot tackle corruption cases done by influentials and powerful high ranking Government officials.
Writing about corrupted officials is a difficult task. Local Qatari newspaper cannot confront influentials.  Some officials have power and can easily harm you.
I had taken risk nearly every day and I still do, but I do not know what will be the future that is waiting for me.
False or exaggerated information is still used to promote a political cause. Local newspapers are not allowed to spread the words of Love and peace that Hassan wrote. 
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Government is buying the newspaper’s loyalty by placing full pages advertisements and arranging to receive big number of copies regularly by paying the maximum fees in advance.
It is a well known game that is being played by certain players; you and I cannot take part.
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DairyQueen - Landmark - 22.05.2014 - at 19:25
Since Qatar exported the first oil shipment in 1949, reading time with great accuracy became important.
The clock that my grandmother placed on the wall near the two peacocks had a weight hung from a fixed point so that it could swing freely. The weight was used to regulate the clock’s mechanism.
In the 1950s, people in Qatar started to work in the petroleum company. Due to oil export, business flourished and people wanted watches that met strict standards of accurate time keeping. Therefore, due to this demand, my uncle Hassan Bin Hassan Almulla Aljefairi imported the first Rado Swiss watches to Qatar. 
His shop was located near Bismella Hotel in Souq Waqif at Al baker market. Al baker market ‘Souq Al baker” consisted of Al baker café and many shops.
It was called Souq Al baker because it was built and owned by my great grandfather Ahmed Bin Saleh Al baker.
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Rado watches were accurate and could lose only few seconds in a week.
Few years later my uncle Hassan imported tissot watches and became the sole Agent for both Rado and tissot.
He was proud of his watches being Swiss and made sure that he attended the Bazel fair, the famous international exhibition that used to be held regularly in Bazel in Switzerland. 
He explained to people that his watches were water proof or could resist water.
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McDonald –Al Markhiyah      23-05-2014        07:57
My friends, the white people especially the Germans working for the German pharmaceutical company Bayer produced a new anti-inflammatory drug without harming the stomach which the trade name “Aspirin” was given, and it immediately became in mass production.
After World War1, Bayer was deprived of the right to the trade mark and Aspirin had no brand name. It was not fair that my friends the white people did all the work in Bayer and then be deprived of the right to the trademark Aspirin.
The same thing happened in Qatar. Qatari men worked as labourers for the oil company and got paid one Riyal per day. After oil produced, Qataris were deprived of the right to have a quality education in primary English speaking schools and Weill Cornell College of medicine in Qatar. 
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For example, children of foreign teachers in QF and sons and daughters of Qatari Government officials were welcome to join Qatar Academy English speaking primary school in Qatar foundation.
 Other Qatari children were not welcome to study there. 
They were asked to go to Arabic speaking Independent schools. The building of each Independent school looked from the outside great and beautiful but the teaching inside was bad. It was bad enough to make most of the people of Hassan given early retirement so they could stay at home and wait to die.
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23-05-2014 -     20:29 -   McDonald – Markhiyah
My great grandfather Khalil Albaker owned Fateh Alkheir the first boat in Qatar with an engine.
He used the boat to transport goods from Bahrain to Qatar. Captain Khalil was able to make a profit. He wanted to use the profit to spread Islamic values. He wanted to have Islamic books printed and published.
There was no printing press in Qatar but he was told that there was a machine in India for printing Arabic letters. He used his own money to have Islamic books printed and published in Arabic in India. I saw two of his books in Katara. A Bahraini trader displayed his old antiques in the cultural sailing boats fair. Among those Antique collections were my great grandfather Khalil two books.
I do not know how many books were printed but I know that he gave them to people for free.
The printing press in India allowed thousands of pages to be printed in one day, and therefore the mass production of Arabic books in India flourished. 
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Captain Khalil, Sheikh Ali bin Abdulla and others had Islamic Arabic books printed and distributed in India, but not many people could afford printing such books.
More than ever before, Islamic values spread widely through Qatari Islamic books.
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The car phone came before all others in the 1980s in Qatar. The Emiri Diwan in Doha offered me a complimentary car phone but I did not take it because I was always available in my office and told them that they could call me at any time or leave a message for me with my secretary. I always informed my secretary where I went to, and I called her every half an hour to make sure that things were alright. Heads of departments reporting to me were highly trained and experienced enough to deal with problems. The Ministry of Foreign affairs offered me a diplomatic passport. I took it but I did not use it a lot because I always used my normal passport. Some officials wanted to show off but for me showing off was not a priority. Today, I have money that I inherited from my father Ibrahim and I can show off if I want to, but that is not me. I am the great grandson of Captain Ibrahim. Everybody in Qatar knows this. There is no need for me to show off.
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McDonald - Markhiyah - 23.05.2014 - at 21:27
Captain Ibrahim needed to ship cotton fabric to Qatar from India. His suppliers in India used Charkha to separate the fibres “threads” from cotton seeds by hand.
Captain Ibrahim felt sorry for the underpaid labourers who worked long hours like slaves.
The owners of the lands which cotton was grown were able to make more profit.
Captain Ibrahim told the owners that they were taking advantage of the labourers paying them very low and make them work hard for only a small return.
The owners told captain Ibrahim that the season was good and their yield was increased, and this time they would reward the labourers for doing that painful job. A double increment was immediately paid to the brave Indian charkha labourers.
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McDonald - Markhiyah - 23.05.2014 - at 21:54
The ATM “automated teller machines” are doing all the banking work for us, but we still employ some people from Arabic countries to help them support their families.
We do not need any more to go to a bank to cash a cheque , the electronic ATM will give us all the cash that we need at any time.
The annual cost of one machine becomes less and less every year.
The Arab clerks not only cost us more, but we have to pay their hospital bills, their school fees and other services. 
The ATM is connected by a computer network to the customer’s account. The highly developed ATM will enable him to take or deposit money anywhere in the world.
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The computerized system in any bank will perform and do all the accounts posting and will deal very quickly with mathematical problems, therefore we do not need thousands of Arab expatriates to work in our banks. We can easily replace them with machines. But we do not do that. They are our bothers and friends. We give them jobs so they can transfer money back to their countries although they are not very much needed here in Qatar. Some of them spend time at Government offices only talking to friends, reading newspapers and drinking tea.
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24-05-2014
The Chairman

  Dear Sir,      

 Your staff charged me a commission of 5.5 cents per share which was much higher than the usual trading commission of 2 cents per share only. I bought and sold about 6 million shares since 2008. I trusted the Bank because I was their customer for more than 30 years. I checked lately with Banks in Qatar who assured me that for large volume trading, a commission of 2 cents per share was fair. I need your approval to charge me 3 cents per share for shares valued above USD1, and 2 cents per share for shares valued less than USD 1 per share against approximately 6 million shares buying and selling since 2008.
Your staff had built a counter at the entrance of the Bank tower preventing me and other customers from going to CEO Office or your office, please instruct them to refund me with the difference and to take their QR 21000 back.
Thank You for Your Co-operation
Hassan I Almulla Aljefairi
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McDonald - Markhiyah - 24.05.2014 - at 08:34
Like other Qatari children, I did not have toys. The priority for my father was to build a business to feed me and other seven children. My father did not have any income from the Qatari Government.
He had no other choice but to make a small profit to pay for our expenses.
The oil revenue was taken by some influentials and transferred it to their personal accounts in Switzerland.
English people working for the Oil Company had money to buy toys for their children from Modern Home located near our house in Msheireb where I was born.
When I walked passing by a car with an open window parked opposite to modern home, I saw a toy.
It was not really a toy but it was a bow consisted of a curved piece of wood with a stretched string attached to each end. There was an arrow kept on the rear seat near the bow.
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I had never tried that toy and I wanted to borrow the bow and arrow to play with it and return to the car, but of course, I did not do that because people would think that I stole it and no one would believe that I borrowed it.
There was a desire inside me to play with the arrow, place it on the springy stretched wire and fire it.
That desire was kept inside me until I took my children for vacation to Varna on the black sea in Bulgharia. When my children were busy playing somewhere else; I stood and fired the arrow from behind the line.

HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2014-
IN ENGLISH- PART 2

25-05-2014  -  McDonald - Land Mark -  11:04

My father’s cousin Saad Bin Saleh Al Baker was the first Qatari Pharmacist appointed in Rumeilah Hospital in Doha. Saad was able to write and read English therefore he was able to give people medicines or drugs. Saad Al Baker was not qualified to prepare drugs, but was experienced enough to explain to people how to take the medicines and the affects of medicines on them, therefore he was appointed to be in charge of the section in Rumeilah Hospital where drugs were prepared and distributed. Saad Al Baker gained from his long experience a lot of knowledge that enabled him to learn more about the science of medicine.
Officials in Ministry of culture must keep record of Hassan Aljefairi’s diary and document it after his death because its contents explained their history, culture and because Hassan Aljefairi represented their identity.
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In the olden days, resources and money in Qatar were little or very limited. Therefore, some Qatari people sent their children to learn in India, Bahrain and other places.
 For example, my father Ibrahim was not only able to read and write but was also able to keep financial accounts. 
He had daily and ledger books recording the money received and spent. Some Qatari citizens were proud of my father Ibrahim’s ability and skill to record money transactions and decided to keep their money with him. Everything was written and registered in his books of financial accounts.
 It was not possible for one single riyal to be posted wrong or go missing. Everything was perfectly balanced exactly like our universe was perfectly created and balanced. Hundreds of Qatari people came to know about my father Ibrahim’s ability and good reputation and all kept their money with him.
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Abdulla Al Ghanem the father of the ex-minister of Justice Hassan kept his money with my father because there was an account opened under his name. After Abdulla died, his son Hassan came to our shop every time he needed to draw money from his father’s account. 
My father Ibrahim did not charge any fees or commissions for keeping their accounts and offered his services for free exactly like Captain Ibrahim when he gave and gave. My father Ibrahim had a baby boy born in Msheireb, grew up and today he is a man who fills his car every morning with food and goods to give and give, nonstop, he gives and gives.
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For Children
When the baby was born, rain water continued to flow in Msheireb. A lot of water spread throughout the ground. It gathered in the spaces between the rocks.
People in Msheireb wanted to get the ground water out. They dug deep holes in the ground to reach the ground water. Some people had wells in their houses, but when electricity came from the power station, drinking water came too. The electrical energy made our fan in the ceiling move.
Light energy came from bulbs. The lamps gave out Msheireb light. We were able to buy things and visit friends and relatives at night. The electrical energy changed our life. It helped us to see things in the dark, cook our food and iron our clothes. Qatar had a new start.
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29-05-2014  -  Dairy Queen  - 15:45
In the 1950s and the 1960s, more people travelled to Qatar to work. Infections could spread more easily. Some people brought bacteria and viruses with them and spread infections to local people. 
When I was still a child, I heard them saying quarantine. Then, I came to know that passengers arriving at Doha Airport were isolated and put in quarantine for a period of time.
 There was no Arabic word for quarantine. People kept on saying quarantine. People were vaccinated.
 Children and I were vaccinated at school too.
 We were vaccinated many times against many common diseases.
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29-05-2014  - Dairy Queen  -  16:37

The heavy rain that had been sweeping Msheireb for the last few days following the baby’s birth caused its low lying parts submerged. The walking lane that separated our house from other houses went underwater. 
Some pieces of furniture were covered with water. Some belongings were hidden under the running stream. Msheireb was flooded twice but the first was when Hassan was born. Msheireb lied on the lower part of Doha. 
During the second time, there was a dam in Doha that was called Al Sadd. The level of water in the dam “Al Sadd” was too high due to the continuous rain that did not stop for so many days. The dam defences were not strong enough. 
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The huge quantities of water broke the land alongside the dam and within an hour or two; Msheireb was completely flooded and submerged in more than half a meter of water. The flood did not cause much damage. On the contrary, after few weeks Msheireb became clean again. This had happened during the second time, not the first time when Hassan was born.
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Dairy Queen - landmark - 29.05.2014 - at 16:48
The most unhealthy eating habit in Qatar is that people miss breakfast and make their children miss it too.
Some people watch T.V. until late at night and when they wake up in the morning, they make it seem that they do not have time to serve their children good breakfast, or if they do, they just serve them less healthy food.
When people do not read or do not want to read, they become ignorants.
When they become ignorants, they start teaching their children bad habits.
Lunch is the main meal, but most of people sleep for long hours after having heavy lunch. People do not eat lots of fresh fruit and plenty of salads. Instead, they eat white rice, white bread and add a lot of white sugar to their food and tea that cause more obesity and diabetes.
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They do not eat brown bread or muesli for breakfast with low fat milk, but they eat meat three times a day while their bodies need meat only three times a week. Eggs, fish, beans and nuts have protein. If you eat some of these every day, you are getting all the protein that you need.
People put on kilos because they employ so many housemaids that do all the work for them in the houses. Lack of physical activity such as washing, ironing or cooking is the main reason for obesity and diabetes in Qatar.
More physical activity in the house and outside the house like walking, gardening will help your heart, strengthen your muscles and increase your lung capacity, but people do not listen to Hassan Aljefairi, that is why Hamad hospital is always full.
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29-05-2014 -22:52 –McDonald – Markhiyah
My grandfather Hassan Almulla was the owner and the Captain in command of his pearl diving ship.
He had always reminded his divers to stay away from the dangerous sea animal that lived in our waters called jelly fish. Our jelly fish had a soft body and long, thin, flexible parts used for feeling and also for stinging.
Sometimes jellyfish were seen in large groups near our shallow waters because the strong wind pushed them towards our waters and the strong current would bring them near our diving areas. 
Divers should not mistake them with the shells when trying to pick them up because some of the jelly fish had a dangerous sting. Luckily our divers were immuned as their bodies resisted the poisonous sting but it could badly hurt. Our divers were always careful not to turn them over or approach them.
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1-6-2014
Asst. Director, Banks 
Doha, Qatar.

Subject: Overcharging of trading commission.

  Dear Sir,
            Banks in Qatar are usually charging 2 cents per share but ----- Bank charged me 5.5 cents per share for approximately 5 millions shares since 2008 for shares value above USD 1. Only lately I came to know that the usual charge by other banks was 2 cents only.
I wrote to them so many letters explaining that I was their good friend and was their good customer since nearly 35 years and offered them 3 cents per share for shares valued above USD 1 and 2 cents per share for shares valued less than USD 1, but my request still is not approved. 
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Please remind them to be loyal to their very old customers and at least be fair and charge me the usual market commission. Please arrange to protect me as a customer and do something about it. 
My investment today is worth about 20% - 30% less than the original amount which I invested with them.  


Hassan I Almulla Aljefairi
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15-6-2014

Doha, Qatar.

  Dear Sir,

             I was given a misleading impression by ----- Bank that they were going to be fair with me, but in reality they over charged me a trading commission nearly 3 times more than the market charge. I asked them for good treatment because I was one of their first customers 30 years ago, but they ignored my continuous requests despite of my warning to raise the matter to Central Bank, concerned Ministries and the Emiri Diwan.  Without your interference, I am not going to get my money back.
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Please do your best to make them be fair to me and charge me only three cents per share for shares value above USD 1, and two cents per share for shares value under USD 1.
               

Hassan I Almulla Aljefairi
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